
LECTURE I1 

THE GREEK MANUSCRIPTS 



What manner of things lie in your case i‘ demanded 
the Proconsul of a North African Christian Speratus 
about the year A.D. 180. Books,” was the answer, 
‘ I  and Epistles of Paul a just man.” ’ 



LECTURE II  

T H E  GREEK MANUSCRIPTS 
‘ The cloke that’I left at Troas with Carpus, bring 
when thou comest, and the books, especially the 
parchments ’ (2 Tim. iv. 13). 

Summary, 
IT IS with the New Testament and the man- 

ner in which it has come down to us during the 
eighteen hundred years of its history that we 
are concerned, and in my last lecture I carried 
you back to the beginning of that history and 
tried to give you a general idea of the outward 
appearance of our New Testament autographs 
when they left their first writers’ hands. They 
were written, as we saw, in Greek, on papyrus 
rolls, and were at first circulated separately ; 
but, as time passed and copies were multiplied, 
these took the form of papyrus or parchment 
codices, instead of papyrus rolls, and a begin- 
ning was made of collecting the New Testament 
writings into small groups, and afterwards ‘into 
a single volume, 

An obvious result. of this multiplication of 
copies was the rise of a large and ever-increasing 

27 
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number of variant readings, and the main object 
of our present enquiry, let me once more em- 
phasize, is to get behind these variants, and to 
recover, as far as possible, the words of the 
original writers. 

Materials for Restoration of Text+ 
The materials at our disposal for this purpose 

are generally reckoned as three in number : 
(I) Greek Manuscripts, or copies made by hand 
of the New Testament writings or of parts of 
them ; (2) Ancient Versions, or translations of 
the Greek New Testament into other languages 
such as Syriac or Latin, and (3) Patristic 
Quotations, showing how the passages cited by 
early Christian writers were read. 

Papyrus Texts+ 
Clearly, for our purpose, the Greek Manu- 

scripts are the most important, and of these the 
earliest are a few papyrus texts, the recovery of 
which is one of the romances of recent New 
Testament Archaeology. We cannot tell the 
story now. It must be enough that in digging 
for papyri in Egypt the explorers unearthed a 
certain number of leaves containing portions of 
the New Testament. Upwards of forty of these 
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fragments have been deciphered and edited, 
some containing a text which must go back to 
the second century. With the exception of a 
roll containing one-third of the Epistle to the 
Hebrews, they are all of a very fragmentary 
character, and their main interest consists in 
their early date and in their relation to the 
various readings which are found in the great 
parchment manuscripts of the fourth and sub- 
sequent centuries. 

Parchment Manuscripts, 
These parchment manuscripts fall into two 

groups : uncials and cursives (or majuscules and 
minuscules) according to the mode of script. 
Thus, the word uncial, which is doubtfully 
derived from the Latin uncialis, ' inch-long,' is 
used of a style of writing in which each letter is 
separate and of a rounded or capital form, as 
distinguished from cursive writing, or writing 
in a running hand with the letters joined to- 
gether. In the older text-books the eighth or the 
ninth century was regarded as the dividing line 
between these two modes of script, but there is 
now abundant evidence that cursive writing 
was used from a much earlier date for non- 
literary purposes, and it is better, therefore, to 
use the word cursive as a general term of all 
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writing in a running hand whatever the date, 
and to adopt minuscule for the literary or 
Biblical cursive. 

As regards their numbers, the uncial manu- 
scripts may be reckoned at about one hundred 
and seventy, of which, however, only fifty are 
really of consequence, while the minuscule 
manuscripts may be reckoned at two thousand 
three hundred, and their number is constantly 
increasing. 

For convenience the uncial manuscripts have 
been distinguished since 1751 (see p. IIO) by 
the capital letters of the alphabet-Codex A, 
Codex B, and so forth, while the minuscule 
manuscripts are denoted by numbers-I, 2, 3, 
and so forth. Obviously it will be necessary’to 
limit ourselves to a few of the most important 
manuscripts, and in doing so we begin naturally 
with the Codex Vaticanus or Codex B, which is 
generally held to be the most valuable of all our 
manuscripts of the New Testament. 

Codex Vaticanus (B), 
The Vatican manuscript, 5s its name suggests, 

is preserved in the Library of the Vatican in 
Rome, and, though its early history is wrapped 
in great obscurity, we know that it has been 
catalogued in,that Library at  least since 1475. 
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For long, great difficulties were placed in the 
way of its inspection, and it was not until it 
had been carried off by the Emperor Napoleon 
in 1807 to Paris that it was examined and its 
value recognized by the Roman Catholic 
scholar Hug. 

I n  1815 the Codex was restored to the 
Vatican, and in 1843 the German critic Tischen- 
dorf inspected it for two days of three hours 
each. Two years later an English scholar, 
Tregelles, was allowed to look at it, but his 
pockets were first searched, his writing materials 
taken away, and two clerics stood behind him 
ready to snatch away the volume if he looked 
too long at any passage. 

I n  1857 a very faulty edition was issued by 
Cardinal Mai. Other editions followed, includ- 
ing an edition of the New Testament in 1868, 
prepared by Vercellone and Coma. But all 
editions are now supplanted by the splendid 
phototype copy published by Hoepli (Milan) in 
1904 under the auspices of Pope Pius X. The 
colour of the parchment, the ink, and all the 
details of the writing are faithfully reproduced, 
so that scholars have now an exact facsimile in 
.their hands. 

As regards the original manuscript, it is 
written on fine vellum made from antelopes’ 
skins with three narrow columns of 42 to 44 
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lines each to the page, while the writing re- 
sembles that of the best literary papyri of the 
first and second centuries, small, simple, but 
beautiful uncials, without stops or accents or 
divisions. Originally the manuscript contained 
the whole Greek Bible, with the exception of 
the books of Maccabees, but, as regards the 
New Testament, the latter part of Hebrews 
(from chap. ix. 14), the Catholic Epistles and 
the Apocalypse have been lost. 

The order of the books in the New Testa- 
ment varies in certain particulars from that to 
which we are accustomed. The Gospels and 
Acts come first, but the Catholic Epistles are 
inserted between the Acts and the Pauline 
Epistles, and Hebrews precedes the Pastorals. 

Various copyists have been at work on the 
manuscript, and in the tenth century the 
original writing was traced over by a scribe who 
feared that the precious letters might fade and 
be lost. However much we may regret the 
excess of zeal in this particular case, it is only 
fair to take the opportunity of paying a warm 
tribute to the care and toil of these early scribes, 
and to the devotion, in the highest sense of the 
word, which characterized their work-a devo- 
tion fittingly recalled by the words which Long- 
fellow puts into the mouth of Friar Pacificus in 
the Golden Legend : 
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I come again to the name of the Lord ! 
Ere I that awful name record 
That is spoken so lightly among men, 
Let me pause awhile and wash my pen ; 
Pure from blemish and blot must it be 
When it writes that word of mystery ! 

Yes, I might almost say of the Lord, 
Here is a copy of thy word 
Written out with much toil and pain ; 
Take it, 0 Lord, and let it be 
As something I have done for thee. 

The place of origin of Codex Vaticanus has 
been widely discussed, but it is now generally 
assigned to Egypt, while its date falls in the 
second quarter of the fourth century, represent- 
ing a second or third century text. The early 
date is thus a strong argument for its general 
correctness, though the errors which have been 
detected forcibly remind us that the evidence 
of even the best codex cannot be regarded as of 
paramount authority. 

The interesting conjecture that Codex Vati- 
canus and its ally Codex Sinaiticus, of which we 
shall hear directly, form two of the fifty copies 
of the Bible prepared by Eusebius at the order 
of the Emperor Constantine for the churches in 
his new capital of Constantinople, is no longer 
supported by critics ; but great weight is 

XI. N. T. C 
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attached to the agreement of the two manu- 
scripts in the case of contested readings, and it 
is generally acknowledged that, along with the 
Codex Sinaiticus, the Codex Vaticanus presents 
' the simplest, shortest, and concisest text.' 

Codex Sinaiticus (K)+ 
Our next codex, the Codex Sinaiticus, recalls 

one of the most striking discoveries in recent 
years in connexion with Biblical texts. 

In the year 1844 Tischendorf, on the occa- 
sion of a visit to the monastery of St. Catherine 
on Mount Sinai, noticed in the library a basket 
with a large number of stray leaves of manu- 
scripts, amongst which were several leaves of 
the oldest Greek writing he had ever seen. Of 

, these leaves he extracted forty-three, containing 
parts of the Greek Old Testament, and was 
casually informed by the librarian that two 
similar basketfuls had already been used to light 
the monastery fires. Tischendorf was permitted 
to keep the forty-three leaves, and published 
them in 1846 under the name of the Codex 
Friderico-Augustanus as a gift to King Frederic 
Augustus of Saxony. 

In 1853 he revisited the monastery in the 
See I?. Schaff, A Companion to the Greek Testament and 

' 

the English Version (London, 1883), p. I 19. 
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hope of further discoveries, but could learn 
nothing of the manuscript, and on the occasion 
of a third visit in 1859 it seemed as if he were 
t Q  fare no better, until one evening shortly 
before his departure the steward of the monas- 
tery put into his hands a number of loose 
leaves wrapped in a red cloth. Judge of 
Tischendorf’s amazement and delight when he 
discovered that these were the very leaves of 
which he was in search. He was allowed to 
keep them in his room all night, ‘ and that night 
it seemed sacrilege to sleep ’ (quippe dormire 
nefas videbatur). ‘ There by myself,’ he tells 
us, ‘ I gave way to my transports of joy. I 
knew that I held in my hand one of the most 
precious biblical treasures in existence.’ With 
the aid of Tsar Alexander 11, the Patron of the 
Greek Church, Tischendorf had the manu- 
script sent after him to study, first at Cairo and 
then in Russia, and after being exhibited in 
various places it was sent in 1862 to St. Peters- 
burg, to find a resting-place in what was then 
the Imperial Library, in return for various gifts 
to the monks at Mount Sinai. The symbol K ,  
the first letter of the Hebrew alphabet, was 
assigned to the Codex as all the English capital 
letters were already taken up. We may add 
that a facsimile edition of the Codex was issued 
by Tischendorf in 1862 from type specially cut 
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to imitate the letters of the manuscript ; but 
even this great achievement is now superseded 
by the facsimile photographed by Helen and 
Kirsopp Lake in 191 I ,  to which Professor Lake 
has prepared an Introduction, summarizing all 
that can be learned of the history of the 
Codex. 

Like the Vatican Codex, the Sinaitic Codex 
was once a complete Greek Bible, but, unlike 
it, it has still the New Testament complete- 
the only uncial manuscript of the New Testament 
of which this can be said-along with the first 
known copy in Greek of the Epistle of Barnabas 
and a portion of the Shepherd of Hermas-an 
interesting testimony to the place which these 
writings held in the mind of the early Church. 

The Codex was written on fine vellum, with 
four narrow columns to the page, and there is 
again strong evidence that it was written in 
Egypt, and not, as is sometimes held, in Rome 
or Caesarea. Many correctors have been at 
work on the original text, which must go back 
to the fourth century, though somewhat later 
than the date of the Codex ,Vaticanus. Its 
value is, therefore, again everywhere admitted, 
and, as has already been stated, along with the 
Codex Vaticanus, it is our principal authority 
for the reconstruction of the critical text of 
which we are in search. 
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A clear example of the agreement of the two 

codices is afforded by the closing verses of St. 
Mark’s Gospel. Both manuscripts break off 
suddenly with the words of verse 9 ‘for they 
were afraid ’ (+OPOFVTO ycip), and in both cases 
leave the rest of the columns blank as if the 
scribes looked forward to supplying an ending 
from some other source. 

It is impossible to enter here on a discussion 
of the critical questions involved, but in view of 
the combined authority of the two great manu- 
scripts, even when the mass of other manu- 
scripts is against them, there is widespread 
agreement amongst scholars that the real end- 
ing of St. Mark’s Gospel has been lost (as the 
last portion of a papyrus roll; it would be easily 
detachable from the rest), and that the ending 
we now have was added at a later date to com- 
plete the narrative? 

The same two manuscripts are again agreed 
in omitting ‘ first-born ’ ( T ~ W T ~ T O K O Y )  in Matt. 
i. 25, and in Luke ii. 14, both, along with other 
authorities, support the reading which has 
aroused so much criticism : ‘ Glory to God in 
the highest, And on earth peace among men in 
whom He is well pleased ’-a reading which 
differs from the Authorised Version only by a 

. 

See further Milligan, New Testament Documents, pp. 
274 fF* 
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single letter in the original Greek ( d o d a y  
(gen.) for e i 8 o d a  (nom.)), On the other hand, 
in Luke xxii. 43 f., the Codex Sinaiticus along 
with most uncials includes the incident of the 
bloody sweat as against Codex Vaticanus which 
omits it, and, in Luke xxiii. 34, it, with most 
uncials, has the words ‘ Father, forgive them for 
they know not what they d o ’  against Codex 
Vaticanus. Or to take one other example of the 
independence of the two codices, while Mark, 
according to the Vatican Codex, heads his 
Gospel ‘ The beginning of the Gospel of Jesus 
Christ, the Son of God ’ (i. I), the Sinaitic 
Codex omits the words ‘ the Son of God.’ 

Codex Alexandrinus (A)+ 
From the Codex Sinaiticus, the ‘ pearl of all 

his researches,’ as Tischendorf calls it, we pass 
to a codex which is of very special interest to us, 
as it forms one of the principal treasures of the 
British Museum. It is known as Codex Alex- 
andrinus, or Codex A, and was originally copied 
in Egypt, whence it was taken by the patriarch 
Cyril Lucar to Constantinople. In 1624 he 
offered it to King James I, and on James’s 
death the gift was transferred to Charles I in 
1627. At a later period the manuscript had a 
narrow escape from destruction when fire broke 
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out at Abingdon House, Westminster, where 
the King’s Library was then lodged, and an eye- 
witness has drawn a vivid picture of its custo- 
dian, the great classical scholar Richard Bentley, 
hurryingout of the burning library in his night- 
gown and his great wig, clutching the precious 
manuscript under his arm. 

When the Royal Library was presented by 
George I1 to the nation in 1753, the manuscript 
found its present home in the British Museum, 
where it is publicly shown at the end of the 
King’s Gallery. 

When complete, the manuscript contained the 
whole Greek Bible with the Epistles of Clement, 
while the Psalms of Solomon were also at one 
time included. From an Arabic inscription on 
the first sheet it has been thought that the 
manuscript was written in Egypt by the pen of 
the martyr Thecla shortly after the Council of 
Nicaea, but this belief may have arisen from the 
fact that the manuscript, as we have it now, 
begins with Matt. xxv. 6 ,  which is the lesson of 
St. Thecla’s Day in the Roman Calendar. 

In the Gospels the Codex contains a some- 
what late and revised text in substantial accord 
with the text underlying our present Authorised 
Version, In  the Apocalypse, on the other hand, 
the text is of an earlier type and is perhaps the 
best extant manuscript of that book. The 

‘ 
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letters are written continuously as in our other 
uncial manuscripts, and the ends of sentences 
are punctuated by points. In the initial lines 
of certain books vermilion takes the place of 
black ink. The manuscript is generally assigned 
to Egypt, and mainly on palaeographical grounds 
is dated in the fifth century, probably the first 
half of the century, but in any case later than 
the two great codices, the Vatican and the 
Sinaitic, of which we have been thinking. 

The manuscript shows the usual scribal 
errors, amongst which Scrivener (Introduction 2, 

i. p. 105) draws special attention to the ( portent- 
ous ’ reading in John xix. 40, where the con- 
tracted form for ( God ’ (€%) is substituted for 
the contracted form for ( Jesus ’ ( E ) ,  making 
the sentence run, ( S o  they took the body of 
God, and bound it in linen cloths with the 
spices .’ 

Those who wish to form a clear idea of the 
manuscript’s appearance should consult the edi- 
tion in reduced photographic facsimile brought 
out by Sir Frederic G. Kenyon for the Trustees 
of the British Museum. 

It may be noted that the manuscript is the 
first uncial manuscript to be used by scholars 
for critical purposes (cf. 107). 
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Codex Ephraemi Rescriptus (C), 
We have traced the history of our three great 

Greek Bibles, the Vatican, the Sinaitic and the 
Alexandrine, which are distributed amongst the 
three capital cities, Rome, Leningrad and Lon- 
don, and are the treasured possessions of 
three branches of the Christian Church, the 
Church of Rome, the Eastern Church, and the 
Church of England. And now for our next 
codex we turn to yet another capital, Paris, as 
the present home of the Codex Ephraemi Re- 
scriptus, literally ‘ the Codex of Ephraem written 
over again,’ whose cumbrous title introduces us 
to another of the romantic stories which sur- 
round our New Testament text. 

I n  the sixteenth century there was in the 
possession of Cardinal Ridolfi of Florence a 
manuscript containing certain tracts of Ephraem 
the Syrian (died A.D. 372). After various vicissi: 
tudes the manuscript passed into the hands of 
Catherine de’ Medici, who carried it with her to 
Paris. There was no thought of the manu- 
script being anything else than a transcript of 
Ephraem’s tracts, but one day a careful student 
detected faint traces of an underlying text. The 
document was in fact a palimpsest (see p. 17), 
and the original writing when disclosed proved 
to be considerable portions of a Greek Bible- 
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fifty-four pages of the Old Testament and one 
hundred and forty-five of the New. These 
were deciphered by Tischendorf with his usual 
skill, and their date fixed in the fifth century. 
An excellent facsimile page containing Matt. xx. 
16-34, and showing the underlying text appear- 
ing through the superimposed writing, is pro- 
vided by Sir Frederic Kenyon in Our Bible and 
the Ancient Manuscripts, p. 139, where he also 
draws attention to the fact that in verse 16 our 
Codex is the chief authority for the words ' for 
many be called, but few chosen,' while in verses 
22-23 the words ' and to be baptized with the 
baptism that I am baptized with ' are added, 
though they are omitted in the Vatican and 
Sinaitic manuscripts. In  both cases the read- 
ings of Codex C may be traced to the habit 
which scribes have, of introducing into the 
narrative of one Evangelist words and clauses 
from the corresponding description of the same 
events in the other Evangelists (cf. p. 21). 

Codex Washingtonianus (W), 
Amongst the many interesting documents 

brought to light in Egypt in recent years there 
have hitherto been comparatively few Biblical 
texts of importance and these, for the most part, 
very fragmentary (cf. p. 28 f .). Widespread 
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interest accordingly was aroused some twenty- 
five years ago when it became known than an 
exceptionally rich find of Biblical manuscripts 
had taken place in Egypt, comprising the books 
of Deuteronomy and Joshua, the Psalms, the 
Gospels, and fragments of the Pauline Epistles. 
The Arab dealer who first offered them for sale 
declared that they had been discovered at 
Akhmim, where the copy of the apocryphal 
Gospel of Peter was found in 1885, but he has 
since admitted that he did so only to mislead, 
and the exact locale remains somewhat of a 
mystery, though a prayer in the subscription to 
the Gospel of St. Mark is sometimes taken as 
pointing to the ancient monastery of the Vine- 
dresser, situated near the Third Pyramid. In 
some such ruined monastery or tomb, at any 
rate, the manuscripts must have lain undisturbed 
for a long period of years, to judge from the desert 
sand with which their leaves, when first opened, 
were found to be encrusted, 

I t  is now known that an attempt was made to 
secure the precious documents for the British 
Museum, but before this could be carried 
through they were purchased by a wealthy 
American, Mr. C. L. Freer, of Detroit, Michi- 
gan. In consequence, they were at first de- 
scribed as the Freer Manuscripts, but as Mr. 
Freer has deposited them in the Smithsonian 
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Institute at Washington as a gift to the nation 
the nomenclature now adopted is the Washington 
Manuscript, or, more shortly, Codex W. Mean- 
while, with great generosity, Mr. Freer is doing 
everything in his power to make the contents as 
widely available as possible. The work of edit- 
ing has been entrusted to the skilled hands of 
Professor Sanders of Michigan University, who, 
in addition to a beautiful facsimile edition of 
the Four Gospels, has issued a monograph on 
The Washington Manuscript of the Four Gospels 
(New York, Macmillan Company, 1912), from 
which the following particulars are mainly 
drawn. 

The Codex contains the Gospels in the order 
Matthew, John, Luke and Mark, and even in 
antiquity seems to have been an object of pecu- 
liar sanctity. Professor Sanders gives a curious 
proof which may not be altogether convincing 
to everyone. On the first page of each Gospel 
there are several large blots. Small bits of these 
blots were ' cleared off,) and on analysis were 
found to be formed of vegetable or animal 
matter. And Professor Sanders thinks we may 
' safely assume ' that they came from the drip- 
ping of candles or lamps, probably the former to 
judge from their thickness. As a flock of wool 
was found between two leaves-evidently used 
as a book-mark-sheep were probably kept in 
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the neighbourhood of the monastery, and the 
inference that the candles used were of tallow is 
easy. The blots cannot have come from any 
natural use in reading, as then they would have 
been found in other parts of the manuscript. 
‘ It seems that this Bible must have been kept 
in some dark part of the monastery and, when 
shown to visitors, usually only the first pages of 
Matthew and John were looked at, but the more 
curious or distinguished visitors may have been 
shown the first page of each gospel.’ 

The contents include, as has already been 
stated, a practically complete text of the four 
Gospels, the only leaves wanting being those’ 
which contained John xiv. 25, xvi. 7, and Mark 
xv. 13-38, while it should further be noted that 
the first quire of John (i. I to v. 12) is in a dif- 
ferent hand from the rest, and may have been 
added at a later date, The material employed 
for the original manuscript is parchment, gener- 
ally made from sheepskin, and though the leaves 
have necessarily suffered from age and exposure, 
the characters can still be read with wonderful 
ease. Each of the three hundred and seventy- 
two written pages consists of a single column of 
thirty lines, differing in this respect from the 
Vatican and Sinaitic Codices, which show three 
and four columns to the page respectively, no 
doubt a reminiscence of the narrow columns of 
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the papyrus rolls from which they were copied, 
The letters, as is the general rule in all early 
uncial manuscripts, follow, each other closely 
without any division into words, and there is 
very little punctuation. On the other hand, dis- 
tinct phrases are clearly marked off by numerous 
blank spaces, and paragraphs are distinguished 
by inserting the first letter of each new para- 
graph in the margin. To  discuss the manu- 
script further from this point of view would, 
however, lead us into many technicalities of 
little interest to the general reader, and it will 
be better simply to notice the character of its 
testimony with regard to one or two familiar 
texts whose reading differs from the text under- 
lying our Authorised Version. 

Thus, in Matt. xi, rg  Codex W reads with 
the Vatican and Sinaitic Codices, ‘ Wisdom is 
justified by her works,’ instead of, as in the 
Authorised Version, ‘ of her children,’ and in 
Mark iii. 29 joins the same authorities in finding 
the man who blasphemes against the Holy 
Spirit ‘ guilty of an eternal sin,’ rather than ( in 
danger of eternal damnation.’ In Luke ii. 14 
the angels’ song of praise appears in the form 
we have already noticed (cf, p. 37) : ( Glory to 
God in the highest, and on earth peace among 
men in whom He is well pleased,’ and in chap. 
xxii. of the same Gospel verses 43-44 which 

, 
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narrate the incident of the bloody sweat in the 
Garden of Gethsemane are omitted. The men- 
tion of the angel of the Lord in connexion with 
the moving of the water in John v. 4 similarly 
disappears, and our Codex is again at one with 
most ancient authorities in showing that the 
section regarding the woman taken in adultery 
(John vii. 53 to viii. 11) is no part of the original 
text of the Fourth Gospel, however true the 
tradition which it embodies. 

As against these omissions, the Washington 
Manuscript gives one addition to the commonly 
received text which has evoked much discus- 
sion. We have already seen that there are 
various problems raised by the ending of St. 
Mark’s Gospel, and if we are to follow the 
weight of evidence, both external and internal, 
there seems little doubt that the ending to 
which we are accustomed did not form part of 
the original Marcan document (cf. p. 37). 
And now the Washington Codex comes forward 
with a wholly new passage interpolated im- 
mediately after our Mark-xvi. 14. The passage 
runs as follows : 

And they excused themselves, saying, This 
world of iniquity and of unbelief is under Satan, 
who by reason of unclean spirits suffereth not 
men to comprehend the true power of God. 
Therefore reveal thy righteousness now. They 
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said these things to Christ. And Christ an- 
swered them : The term of years of the power 
of Satan is fulfilled, but other dangers are nigh ; 
and for the sake of them that sinned was I 
delivered up unto death that they might return 
unto the truth and might sin no more; that 
they might inherit the spiritual and incorrupt- 
ible glory of-righteousness which is in heaven, 
Then the narrative is resumed at chap. xvi. 15 
as found in our Authorised Version. 

That the ending of the Washington Codex 
cannot be accepted as authentic may be at once 
admitted ; but the words are at least an interest- 
ing survival of tradition from an early age, and 
help to illustrate the varied and far-reaching 
character of the questions which surround the 
history of our Gospel text. 

As regards the date of the manuscript, 
scholars are satisfied, on palaeographical grounds, 
that it cannot be placed later than the fifth 
century, and may, in all probability, belong 
to the fourth? In this way the Washington 
Codex at once takes its place amongst our 
earliest authorities for determining the Greek 
text of our Gospels. It is too soon to say 
what is its precise value in this direction, but 

A subscription in small uncials of the fifth century 
shows that the manuscript was at that time in the posses- 
sion of a certain Timothy-' Holy Christ, be thou with thy 
seryant Timothy and all of his,' 
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Professor Sanders has already made it clear that 
what New Testament critics know as its ‘ type ’ 
of text varies considerably in the different parts. 
Its scribe, or the scribe of its parent (or parents), 
has obviously been dependent upon distinct 
manuscripts with differing pedigrees, perhaps 
because, as Professor Sanders suggests, its 
origin is to be traced to a time when Biblical 
manuscripts came near extinction in certain 
regions owing to the early persecutions of the 
Church. It may prove on further examination 
that Professor Sanders’ analysis of the ‘ patch- 
work ’ character of the parent manuscript is 
over-elaborated. But, in any case, there can be 
no question that, more particularly in the 
Gospels of Mark and John, it contains many 
curious and interesting readings whose true 
position in the reconstruction of our New 
Testament text is still under discussion. 

Codex Bezae (D), 
We come now to what is one of the most 

curious and interesting of all our New Testa- 
ment manuscripts, known as Codex Bexae (or 
D). At one time it was in the possession of the 
reformer, Theodore Beza, who presented it to 
the University of Cambridge in 1581. He 
himself is said to have obtained it from the 

M.N. T. a 
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monastery of St. Irenaeus at Lyons when that 
city was sacked by the Huguenots. Of its 
earlier history very little is known, but it is 
possibly the ' very ancient Greek manuscript ' 
which the Bishop of Clermont produced at the 
Council of Trent in 1546 in support of the 
Latin reading in John xxi. 22, ' Si eum volo sic 
manere ' (' If I wish that he should so remain '), 
and we know that some.use was made of it by 
Stephanus in the 1550 edition of his Greek 
Testament and by Beza himself in his own later 
editions. Recently, Professor Ropes has made 
out a strong case for Sicily as its place of origin, 
and sees no good reason why it may not be 
assigned to an early date in the fifth century? 

The Codex contains most of the Gospels of 
Matthew, John, Luke and Mark in that order 
and the Book of Acts, along with a few verses of 
3 John. One of its most striking features is 
that it is bilingual, the Greek and Latin texts 
facing each other on opposite pages, with the 
Greek in the place of honour on the left. This 
would seem to indicate that in the community 
where it was produced the Bible was generally 
read in Greek, but that the community itself 
was Latin-speaking, and that consequently the 
Latin version acted, according to Professor 
Souter, as a ' sort of crib ' to the Greek. 

The Beginnings of Christianity, Part I. iii., p. lxvii. f. 
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With the view of further assisting the reader, 
the scribe has broken up his text into sense-lines 
of varying lengths, each line conveying a distinct 
idea. This will be seen more clearly by printing a 
few lines in a very literal English translation of 
Acts i. I ff. The words in italics appeared in the 
first draft of the text but were afterwards excised : 

The former treatise I made 
concerning all things, 0 Theophilus, 
which Jesus began both to do 
and to teach, until the day 
He was taken up, after He had given com- 

mandment through the €101~ Spirit 
to the Apostles whom He had chosen, and 

ordered 
to proclaim the gospel ; 
to whom also He showed himself alive 
after His passion by many proofs, 
for forty days, 
being seen of them and speaking 
the things regarding the Kingdom of God : 
and, being assembled together with them, 
He  charged them not to depart 
from Jerusalem, but to wait 
for the promise of the Father, 
which ye heard, saith He, from my mouth : 
for John indeed baptized with water ; 
but ye shall be baptized with the Holy Spirit, 
and which y e  are about to receive 
after these not many days 
until the Pentecost. 
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The general character of the text varies largely 
from the normal type in the way of additions 
and omissions, as the following examples show. 

Thus, to take additions first, in place of Luke 
vi. 5 ,  which is transposed to follow verse 10, 
Codex Bezae inserts the following words : ‘ On 
the same day, seeing one working on the 
Sabbath day, He (Jesus) saith unto him, Man, 
if thou knowest what thou doest, blessed art 
thou; but if thou knowest not, thou art 
accursed and a transgressor of the law.’ 

And our codex is again the principal authority 
for the words inserted after Matt. xx. 28 : ‘ But 
seek ye to increase from that which is small, and 
to become less from that which is greater. 
When you enter into a house and are summoned 
to dine, sit not down in the highest place, lest 
perchance a more honourable man than thou 
shall come in afterwards, and he that bade thee 
come and say to thee, Go down lower; and 
thou shalt be ashamed. But if thou sittest 
down in the worst place, and one worse than 

. thou come in afterwards, then he that bade thee 
will say to thee, Go up higher and this shall be 
advantageous for thee ’ (cf. Luke xiv. 8-11). 

The omissions are even more striking. Thus, 
in Luke xxii. 19 f. the second mention of the 
cup in the institution of the Lord’s Supper dis- 
appears. In Luke xxiv. 40 the familiar words 
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‘ And when He had said this, He showed them 
His hands and His feet ’ are no longer read, and 
the same thing applies to John iv. 9,  ‘ for Jews 
have no dealings with Samaritans.’ 

I n  the Book of Acts alone there are so many 
variations of text that widespread currency has 
been given to the view that Luke wrote two 
editions of Acts, the first a longer one repre- 
sented by the text of Codex Bezae and the 
second a shorter one corresponding to the text 
underlying our Authorised Version. The ques- 
tion must be left to experts, but one or two 
further examples of interesting readings may be 
cited. Thus, in Acts xi. 28 an additional clause 
is added with reference to the visit of the 
prophets to Antioch to the effect ‘ and there 
was much rejoicing ; and when we were gathered 
together one of them named Agabus . . . ,’ where 
the use of the pronoun in the first person sug- 
gests that Luke himself was actually present. 
In chap xii. 10 a local touch is given to the 
account of Peter’s escape from prison by the 
statement ‘ they went out, and went down the 
seven steps, and passed on through one street.’ 
According to chap. xix. 9, we are told that Paul 
was discoursing ‘ daily in the school of one 
Tyrannus from the f i f th  till the tenth hour ) ; while 
in chap. xix. 28 we read that the craftsmen 
‘ were filled with wrath, and they ran into the 
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street, and cried out saying, Great is Diana of 
the Ephesians.’ Of much greater significance 
is the absence from Acts xv. 20 of the reference 
to ‘ what is strangled ’ ( K U ~  T Y I K T O ~ , ) ,  implying 
that we have here a later interpolation, unknown 
to the earliest texts, and suggesting that the 
decree does not deal with ceremonial law, but 
is confined to certain ethical observances-an 
attitude strikingly emphasized by the further 
addition of the golden rule in its negative form, 
‘ and that whatsoever they would not should he 
done to them ye do not to others.’ 

It is impossible to go on quoting, but enough 
perhaps has been said to justify Sir Frederic 
Kenyon’s description of the Codex as ‘ the 
most peculiar, and in some respects the most 
remarkable, of the Greek MSS. of the New 
Testament,72 and the importance of its readings 
is emphasized by Professor Hort in the words, 
‘ When every allowance has been made for 
possible individual licence, the text of D pre- 
sents a truer image of the form in which the 
Gospels and Acts were most widely read in the 
third and probably a great part of the.second 

The Codex was edited by Scrivener in 1864, and for a 
popular account of it reference may be made to Canon 
J. M. Wilson’s recent study on The Acts of the Apostles 
(London : S.P.C.K., 1923). 

Handbook, p. 88. 
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century than any other extant Greek manu- 
script.? 1 

Minuscule Manuscripts+ 
We cannot carry further our account of the 

Greek uncial manuscripts,2 nor can we linger 
at any length over the minuscule manuscripts. 
They belong to the ninth century onwards and 
do not, therefore, make the same appeal to us 
as do the early uncials. But their very number 
(cf. p. 30) makes them impressive, and their 
value for textual purposes is being increasingly 
recognized. It will be remembered that they 
are denoted by the arabic numerals I ,  2, 3, 4, 
etc. Let me mention one or two specimens : 

Codex 1 : An eleventh century manuscript 
now at Basle, which was used by Erasmus 
in preparing for the first printed and 
published Greek New Testament (cf. 

Codex 33 : A ninth century manuscript at 
Paris, known as ' the Queen of the 
cursives ? on account of the antiquity and 
excellence of its text. 

Codex 69 : A manuscript of the fifteenth 
century preserved at Leicester, It be- 
longs to what is known as the Ferrar 

1 Introd.2, p. 149. 
2 See Additional Note C.-Additional Uncial Manuscripts, 

p. I00 f.). 
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group of manuscripts, which, amongst 
other peculiarities, insert John vii. 53- 
viii. 11 after Luke xxi. 38. And 

Codex 461 : which is dated A.D. 835, and 
enjoys the distinction of being the earliest 
dated Greek manuscript on vellum. 

Here, then, we must leave our Greek manu- 
scripts. It has been. possible to indicate only 
certain aspects of them, but apart from the 
light which they throw on our New Testament 
text, they are in themselves of absorbing 
interest. They carry us back in their principal 
exemplars to an all-important period in the 
history of the Church, when Christianity came 
to be recognized as the State Religion and the 
humble papyrus rolls gave place to the magni- 
ficent vellum codices of the fourth and succeed- 
ing centuries. They remind us of the countless 
generations of readers who have gazed upon 
them and drawn light and guidance from their 
contents. And they confirm for us the truth of 
our Lord’s own words, ‘ Heaven and earth shall 
pass away ; but My words shall not pass away ’ 
(Luke xxi. 33). 


